
Deuteronomy 10
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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 At that time the LORD said unto me, Hew thee two tables of stone like unto the first,

and come up unto me into the mount, and make thee an ark of wood.

ת בעֵָּ
At that time

H6256

וא הַהִ
H1931

ר אָמַ
said
H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

פּסְָל
unto me Hew

H6458

ָ לךְ
H0

שְׁניֵֽ
thee two

H8147

ת לוחֹּ
tables
H3871

אֲבנָיִם
of stone

H68

ים ִ אשֹׁנ ִ כרָּ
like unto the first

H7223

ה ועֲַֽלֵ
and come up

H5927

י אֵלַ
H413

רהָ הָהָ
unto me into the mount

H2022

יתָ ועְָשִׂ
and make

H6213

ָ לךְּ
H0

וֹן אֲר
thee an ark

H727

עֵֽץ׃
of wood

H6086

2 And I will write on the tables the words that were in the first tables which thou

brakest, and thou shalt put them in the ark.

ואְֶכתְֹּב
And I will write

H3789

עַל
H5921

ת הַלחֹֻּ
on the tables

H3871

אֶת
H853

ים ְּברִָ הַד
the words

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו הָי
H1961

עַל
H5921

ת הַלחֹֻּ
on the tables

H3871

ים ִ הָראִֽשֹׁנ
that were in the first

H7223

ר אֲשֶׁ
H834

רתְָּ ַּ שִׁב
which thou brakest

H7665

ם ושְַׂמְתָּ
and thou shalt put

H7760

באָָּֽרוֹֽן׃
them in the ark

H727
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3 And I made an ark of shittim wood, and hewed two tables of stone like unto the first,

and went up into the mount, having the two tables in mine hand.

עַשׂ ואַָ
And I made

H6213

אֲרוֹן
an ark
H727

י עֲצֵ
wood
H6086

ים שִׁטִּ
of shittim

H7848

ל ואֶָֽפסְֹ
and hewed

H6458

י ֵ ושְּׁנ
having the two

H8147

ת הַלחֹֻּ
tables
H3871

ים ִ אֲבנָ
of stone

H68

ים ִ כרָּאִֽשֹׁנ
like unto the first

H7223

עַל ואַָ
and went up

H5927

רהָ הָהָ
into the mount

H2022

י ֵ ושְּׁנ
having the two

H8147

ת הַלחֹֻּ
tables
H3871

י׃ ביְּדִָֽ
in mine hand

H3027

4 And he wrote on the tables, according to the first writing, the ten commandments,

which the LORD spake unto you in the mount out of the midst of the fire in the day of

the assembly: and the LORD gave them unto me.

ב ויַכִּתְֹּ
And he wrote

H3789

עַֽל
H5921

ת הַלחֹֻּ
on the tables

H3871

ב כמִַּּכתְָּ
writing
H4385

וֹן הָֽראִשׁ
according to the first

H7223

ת אֵ
H853

רתֶ עֲשֶׂ
the ten
H6235

ים ְּברִָ הַד
commandments

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ִּברֶּ ד
spake
H1696

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

ם אֲליֵכֶ
H413

ר בהָָּ
unto you in the mount

H2022

ְ וֹך מִתּ
out of the midst

H8432

שׁ הָאֵ
of the fire

H784

וֹם ביְּ
in the day

H3117

ל הַקָּהָ
of the assembly

H6951

ם ֵ ויַתִּּנְ
gave
H5414

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

אֵליָֽ׃
H413
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5 And I turned myself and came down from the mount, and put the tables in the ark

which I had made; and there they be, as the LORD commanded me.

פןֶ ואֵָ
And I turned

H6437

ואֵָֽרדֵ
myself and came down

H3381

מִן
H4480

ר הָהָ
from the mount

H2022

ואָָֽשִׂם
and put

H7760

אֶת
H853

ת הַלחֹֻּ
the tables

H3871

וֹן באָָּֽר
in the ark

H727

ר אֲשֶׁ
H834

יתיִ עָשִׂ
which I had made

H6213

ּ הְיו ִּ ויַ
H1961

ם שָׁ
H8033

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ניִ ַּ צוִ
commanded

H6680

יהְוהָֽ׃
and there they be as the LORD

H3068

6 And the children of Israel took their journey from Beeroth of the children of Jaakan

to Mosera: there Aaron died, and there he was buried; and Eleazar his son ministered

in the priest's office in his stead.

וֹ בנְּ
And the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ ו נסְָֽע
took their journey

H5265

ת מִבאְֵּרֹ
H881

וֹ בנְּ
And the children

H1121

ן יעֲַקָ
from Beeroth of the children of Jaakan

H885

ה מֽוֹסֵרָ
to Mosera

H4149

ם שָׁ
H8033

ת מֵ
died
H4191

אַֽהֲרֹן
there Aaron

H175

ר ויַקִָּּבֵ
and there he was buried

H6912

ם שָׁ
H8033

ן ויַכְהֵַ
ministered in the priest's office

H3547

ר ָ אֶלעְָז
and Eleazar

H499

וֹ בנְּ
And the children

H1121

תּחְַתּיָֽו׃
H8478
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7 From thence they journeyed unto Gudgodah; and from Gudgodah to Jotbath, a land

of rivers of waters.

ם מִשָּׁ
H8033

ּ ו נסְָֽע
From thence they journeyed

H5265

דָה ֹּ הַגדְֻּג
and from Gudgodah

H1412

ומִּן
H4480

דָה ֹּ הַגדְֻּג
and from Gudgodah

H1412

תהָ יטְָבָ
to Jotbath

H3193

רץֶ אֶ
a land
H776

נחֲַֽליֵ
of rivers

H5158

יִם׃ מָֽ
of waters

H4325

8 At that time the LORD separated the tribe of Levi, to bear the ark of the covenant of

the LORD, to stand before the LORD to minister unto him, and to bless in his name,

unto this day.

ת בעֵָּ
At that time

H6256

וא הַהִ
H1931

יל ִּ הִבדְ
separated

H914

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֶת
H853

בטֶ שֵׁ
the tribe

H7626

י ִ הַלוֵּ
of Levi
H3878

את לשֵָׂ
to bear
H5375

אֶת
H853

וֹן אֲר
the ark

H727

ברְּיִת
of the covenant

H1285

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

לעֲַֽמֹד
to stand

H5975

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

לשְָֽׁרתְוֹ
to minister

H8334

ְ ך ֵ ולּבְרָ
unto him and to bless

H1288

וֹ בשְִּׁמ
in his name

H8034

ד עַ
H5704

וֹם ּ הַי
unto this day

H3117

הַזהֶּֽ׃
H2088
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9 Wherefore Levi hath no part nor inheritance with his brethren; the LORD is his

inheritance, according as the LORD thy God promised him.

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

לֹֽא
H3808

ה ָ הָי
H1961

י ִ ללְוֵ
Wherefore Levi

H3878

לקֶ חֵ
hath no part

H2506

וֹ נחֲַֽלתָ
is his inheritance

H5159

עִם
H5973

יו אֶחָ
with his brethren

H251

ה ָ יהְו
according as the LORD

H3068

ואּ ה
H1931

וֹ נחֲַֽלתָ
is his inheritance

H5159

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
promised

H1696

ה ָ יהְו
according as the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

לוֹֽ׃
H0

10 And I stayed in the mount, according to the first time, forty days and forty nights;

and the LORD hearkened unto me at that time also, and the LORD would not destroy

thee.

י ואְָֽנֹכִ
H595

דְתּיִ עָמַ
And I stayed

H5975

ר בהָָ
in the mount

H2022

וֹם י
days
H3117

ים ִ אשֹׁנ הָרִ
according to the first

H7223

ים ואְַרבְעִָּ
and forty

H705

וֹם י
days
H3117

ים ואְַרבְעִָּ
and forty

H705

ילְהָ לָ
nights
H3915

ע ויַשְִּׁמַ
hearkened

H8085

ה ָ יהְו
also and the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

ם ַּ ג
H1571

עַם בפַַּּ
unto me at that time

H6471

וא הַהִ
H1931

לֹֽא
H3808

ה אָבָ
would

H14

ה ָ יהְו
also and the LORD

H3068

הַשְׁחִיתךֶֽ׃ָ
not destroy

H7843
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11 And the LORD said unto me, Arise, take thy journey before the people, that they

may go in and possess the land, which I sware unto their fathers to give unto them.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

יהְוהָ
And the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

וםּ ק
unto me Arise

H6965

ְ ך לֵ
H1980

ע למְַסַּ
thy journey

H4550

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ם הָעָ
the people

H5971

ּ או ויְבָֹ
that they may go in

H935

ּ ו ויְִֽירשְׁ
and possess

H3423

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the land

H776

אֲשֶׁר
H834

עְתּיִ נשְִׁבַּ
which I sware

H7650

ם לאֲַֽבֹתָ
unto their fathers

H1

ת לתֵָ
to give
H5414

להֶָֽם׃
H0

12 And now, Israel, what doth the LORD thy God require of thee, but to fear the LORD

thy God, to walk in all his ways, and to love him, and to serve the LORD thy God with

all thy heart and with all thy soul,

ועְַתּהָ
H6258

ל יִשְׂראֵָ
And now Israel

H3478

ה מָ
H4100

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ל שֹׁאֵ
require

H7592

ְ ך מֵֽעִמָּ
H5973

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

יִראְָה לְ
of thee but to fear

H3372

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

כתֶ ֶ ללָ
H1980

בכְּלָ
H3605

ְּרכָיָו ד
in all his ways

H1870

ה ולּאְַֽהֲבָ
and to love

H157

וֹ אֹת
H853

ולְעֲַֽבֹד
him and to serve

H5647

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

בכְּלָ
H3605

ָ לבְבָֽךְ
with all thy heart

H3824

ובּכְלָ
H3605

נפַשְֶֽׁך׃ָ
and with all thy soul

H5315
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13 To keep the commandments of the LORD, and his statutes, which I command thee

this day for thy good?

ר לשְִׁמֹ
To keep

H8104

אֶת
H853

ת מִצוְֹ
the commandments

H4687

יהְוהָ
of the LORD

H3068

ואְֶת
H853

יו חֻקֹּתָ
and his statutes

H2708

ר אֲשֶׁ
H834

י אָֽנֹכִ
H595

ָ מְצוַךְּ
which I command

H6680

וֹם ּ הַי
thee this day

H3117

וֹב לטְ
for thy good

H2896

לךָֽ׃ְ
H0

14 Behold, the heaven and the heaven of heavens is the LORD'S thy God, the earth

also, with all that therein is.

ן הֵ
H2005

ה ָ ליַֽהו
is the LORD'S

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

יִם הַשָּׁמָ
Behold the heaven

H8064

יִם הַשָּׁמָ
Behold the heaven

H8064

יִם הַשָּׁמָ
Behold the heaven

H8064

רץֶ הָאָ
the earth

H776

וכְלָ
H3605

אֲשֶׁר
H834

בהָּּֽ׃
H0

15 Only the LORD had a delight in thy fathers to love them, and he chose their seed

after them, even you above all people, as it is this day.

ק רַ
H7535

ָ יך באֲַּֽבֹתֶ
in thy fathers

H1

ק חָשַׁ
had a delight

H2836

ה ָ יהְו
Only the LORD

H3068

ה לאְַֽהֲבָ
to love

H157

ם אוֹתָ
H853

ר ויַבִּחְַ
them and he chose

H977

ם בזְּרַעְָ
their seed

H2233

ם אַֽחֲריֵהֶ
after
H310

ם בכֶָּ
H0

מִכלָּ
H3605

ים הָֽעַמִּ
them even you above all people

H5971

וֹם ּ כיַּ
as it is this day

H3117

הַזהֶּֽ׃
H2088
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16 Circumcise therefore the foreskin of your heart, and be no more stiffnecked.

ם ומַּלתְֶּ
Circumcise

H4135

ת אֵ
H853

ת עָרלְַ
therefore the foreskin

H6190

ם לבְבַכְֶ
of your heart

H3824

ם רפְּכְֶ ועְָ
and be no more stiffnecked

H6203

א לֹ
H3808

ּ ו תקְַשׁ
H7185

עֽוֹד׃
H5750

17 For the LORD your God is God of gods, and Lord of lords, a great God, a mighty,

and a terrible, which regardeth not persons, nor taketh reward:

י ִּ כ
H3588

ה ָ יהְו
For the LORD

H3068

ים הָֽאֱלֹהִ
is God
H430

ואּ ה
H1931

ים הָֽאֱלֹהִ
is God
H430

ים הָֽאֱלֹהִ
is God
H430

ים ִ הָֽאֲדֹנ
and Lord

H113

ים ִ הָֽאֲדֹנ
and Lord

H113

ל הָאֵ
God
H410

ל הַגדָֹּ
a great
H1419

ֹּר הַגבִּ
a mighty

H1368

א והְַנוֹּרָ
and a terrible

H3372

אֲשֶׁר
H834

לֹֽא
H3808

א יִשָּׂ
which regardeth

H5375

ים ִ פנָ
not persons

H6440

א ולְֹ
H3808

ח יִקַּ
nor taketh

H3947

שֹֽׁחַד׃
reward
H7810

18 He doth execute the judgment of the fatherless and widow, and loveth the

stranger, in giving him food and raiment.

ה עֹשֶׂ
He doth execute

H6213

ט מִשְׁפַּ
the judgment

H4941

וֹם יתָ
of the fatherless

H3490

ה ָ ואְַלמְָנ
and widow

H490

ב ואְֹהֵ
and loveth

H157

ר ֵּ ג
the stranger

H1616

תתֶ לָ
in giving

H5414

וֹ ל
H0

חֶם לֶ
him food

H3899

ושְִׂמְלהָֽ׃
and raiment

H8071
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19 Love ye therefore the stranger: for ye were strangers in the land of Egypt.

ם ואֲַֽהַבתְֶּ
Love
H157

אֶת
H853

ים גרִֵ
for ye were strangers

H1616

כיִּֽ
H3588

ים גרִֵ
for ye were strangers

H1616

ם הֱיִיתֶ
H1961

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714

20 Thou shalt fear the LORD thy God; him shalt thou serve, and to him shalt thou

cleave, and swear by his name.

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

א תּיִרָ
Thou shalt fear

H3372

וֹ אֹת
H853

ד תעֲַֽבֹ
him shalt thou serve

H5647

וֹ ובּ
H0

ק תדְִבָּ
and to him shalt thou cleave

H1692

וֹ ובּשְִׁמ
by his name

H8034

תּשִָּׁבעֵַֽ׃
and swear

H7650

21 He is thy praise, and he is thy God, that hath done for thee these great and terrible

things, which thine eyes have seen.

ואּ ה
H1931

ָ תהְִלתָּֽךְ
He is thy praise

H8416

ואּ והְ
H1931

ָ יך אֱלֹהֶ
and he is thy God

H430

אֲשֶׁר
H834

ה עָשָׂ
that hath done

H6213

ָ אִתּךְ
H853

אֶת
H853

ת הַגדְֹּלֹ
for thee these great

H1419

ואְֶת
H853

הַנוֹּֽראָֹת
and terrible things

H3372

להֶּ הָאֵ
H428

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו ראָ
have seen

H7200

עֵיניֶֽך׃ָ
which thine eyes

H5869
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22 Thy fathers went down into Egypt with threescore and ten persons; and now the

LORD thy God hath made thee as the stars of heaven for multitude.

ים בשְִּׁבעְִ
with threescore and ten

H7657

פשֶׁ ֶ נ
persons

H5315

ּ ו ירָֽדְ
went down

H3381

ָ יך אֲבֹתֶ
Thy fathers

H1

ימְָה ָ מִצרְ
into Egypt

H4714

ה ועְַתָּ
H6258

ָ שָֽׂמְך
hath made

H7760

ה ָ יהְו
and now the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

י ככְּוֹֽכבְֵ
thee as the stars

H3556

יִם הַשָּׁמַ
of heaven

H8064

לרָֹֽב׃
for multitude

H7230
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